Saint Didacus Chure

Mission Statement:  To foster a harmonious, loving and prayerful atmosphere within the

parish community that will project the love of Christ!

Welcome to St. Didacus Church
Our warmest welcome to all! We extend our hands and hearts in Christian fellowship to you here,
celebrating with us, whether long-time residents or newly arrived in the Parish. We invite you to
become part of our parish family. Parish Registration forms are available in the parish office or you can

download a form at www.stdidacus.org . We thank God you are with us.




LITURGY & WORSHIP

Intercessory Prayer
If you are seeking Physical, Emotional, or Spiritual Healing from God for yourself or a family member the Intercessory
Group is here for you. Simply email a brief prayer request to: jroman@stdidacus.org Your prayer request will be passed
on to our Intercessory Team who pray for God’s healing grace in your life. Prayer requests are held in confidence and
are known only to the prayer intercessors.

Called By God
Today’s scriptures invite us to listen to two calls. The first is the call issued by the LORD to the prophet Amos, the
“shepherd and a dresser of sycamores” (Amos 7:14). The second is the call the Lord Jesus issued to the Twelve, whom
he sent out “two by two” (Mark 6:7). These faithful people responded to the call, prophesying and preaching to the
people to whom they had been sent. Each of us received a call when we were baptized. The second reading invites us to
ponder that call as we are reminded that we are chosen in Christ and that, in love, God “destined us for
adoption” (Ephesians 1:5). As adopted daughters and sons of God we are called to bring the presence of Christ into our
marriages, families, schools, and places of work. Let us be inspired today to say yes to the call we hear once again
through God’s liVing WOrd. Copyright © 1. 8. Paluch Co., Inc.

Llamados Por Dios
Las lecturas de hoy nos invitan a escuchar dos llamados. El primero es el llamado del Serior al profeta Amos, el “pastor
y cultivador de higos” (Amos 7:14). El segundo es el llamado del Serior Jesiis a los Doce, a quienes envio “de dos en
dos” (Marcos 6:7). Estas personas fieles respondieron al llamado, profetizaron y predicaron a aquellos a quienes
habian sido enviados. En el Bautismo, cada uno de nosotros recibio un llamado. La segunda lectura nos invita a re-
flexionar sobre ese llamado ya que se nos recuerda que hemos sido elegidos en Cristo y que, por amor, Dios “nos eli-
gio... para que fuéramos sus hijos” (Efesios 1:5). Por ser hijos adoptivos de Dios se nos llama a llevar la presencia de
Cristo a nuestro matrimonio, familiares, escuelas y sitios de trabajo. Sintamonos inspirados a decir “si” hoy al llamado
que escuchamos una vez mds en la palabra viva de Dios. copyright ©1.s. Paluch Co., Inc.

Take time this week to reflect Readings for the Week

and pray over today’s readings Monday:  Is 1:10-17; Ps 50:8-9, 16bc-17, 21, 23;
First Reading — Amos said, “The LORD took me from Mt 10:34 — 11:1
following the flock, and said to me, Go, prophesy to my Tuesday:  Is 7:1-9; Ps 48:2-8; Mt 11:20-24
people” (Amos 7:12-15). Wednesday: Is 10:5-7, 13b-16; Ps 94:5-10, 14-15;
Psalm — Lord, let us see your kindness, and grant us Mt 11:25-27
your salvation (Psalm 85). Thursday: 1s26:7-9, 12, 16-19; Ps 102:13-14ab, 15-21;
Second Reading — The God and Father of our Lord Mt 11:28-30
Jesus Christ has blessed us in Christ with every spiritual Friday: Is 38:1-6, 21-22, 7-8; Is 38:10-12abcd, 16;
blessing (Ephesians 1:3-14 [3-10]). Mt 12:1-8

Gospel — Jesus summoned the Twelve and began to send Saturday:  Mi 2:1-5; Ps 10:1-4, 7-8, 14; Mt 12:14-21
them out two by two (Mark 6:7-13).

Stay current on your giving.

Offertory Collecti
‘ ‘ Online lemg We are grateful for your ertory ~oflection

support of our church. Online 07/07/2018—07/08/2018

giving allows you to make
contributions without writing checks or worrying about Last Week's Donations: S 15441.25
cash donations. You may make pledges, manage your
contributions to the pledge amount, and make one-time Weekly Goal: $ 18,000.00
donations to special causes. Please sign-up at http://
www.osvonlinegiving.com/1394. Click on “Create New Year-to-Date Weekly Goal: > 504,000.00
Account” and complete your initial account registration. Year-to-Date Actual Donations: $ 449.522.27

This site lets you set up automatic contributions and

change timing or the amount of your gift at any computer Year-to-Date Under Goal: $ (54,477.73)
or smart device. Thank you!
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Masses for the Week In Remembrance
Saturday, July 14 Let us pray for all who have died, that they may rejoice
5:00 p.m. Augustine Rosas may he rest in peace. with the Risen Lord, especially:
7:00 p.m. Cesar Ochoa, Abigail Ochoa Ochoa, Ivan Diaz, Jose Gomez, Albert “Al” Alva, Matthew Escajeda,
Juan Antonio, Antonio Marquez & Maclovia Farias Valencia Santiago de Jesus Soto, Philomena Charan,

may they rest in peace. Abigail “Biby” Martin,
Sunday, July 15 May their souls and the souls of all the faithful departed,
6:45 a.m. Monica Rodriguez may she rest in peace. through the mercy of God rest in peace.
Special Intentions of Anriquet Gascon, the Landin, Torres, ]
Hernandez & Servantes Families Baptism
8:00 a.m. Santiago Caino, Jose Postachian, Ignacio Pulido We welcome into God’s family
Ernestina Garcia Molina & Enrique Contreras may they rest and our Parish Community
in peace. Malia Isra Maquindang Crespo
10:00 a.m. Edgardo Lopez, Luisa Guzman, Olivia, [saura & Javier Emiliano Pedraza
Carolina Gil may they rest in peace. Who were recently baptized at St. Didacus

Special Intentions of Jonathan Madamda

11:30 a.m. Norma Augustin, Geraldine Dizon & Philomena
Charan may they rest in peace.

Special Intentions for the Frocee Rebueno Family

1:00 p.m. Ignacia Camacho Alcarez & Enrique Diaz may
they rest in peace. Happy Birthday Eric Pineda

FILIPINO-AMERICAN MASS
Join the Fil-American Community
on August 12th, 2018 at 4:00 p.m. for a Filipino mass.
Fellowship/Reception after the mass.

6:00 p.m. Bernie Lourdes Arzu, Carmen Anita Rios, Teresa Youth Mass

Baltazar & Petra Reynaga may they rest in peace. Come celebrate with us on the 1st and 3rd
Monday, July 16 Sunday of each month at 4:00 p.m.

7:30 a.m. Carmen T. Ramirez may he rest in peace. Join us today to celebrate mass at 4:00 p.m.

Special Intentions of Martha Linda Medrano, Beatriz Gomez

& Sr. Carmen Vasquez Healing Mass Celebration

6:00 p.m. Isidro Izaguirre, Sergio Barrera & Everado Ceja Fr. Bob Garon will be celebrating

may they rest in peace. Happy Birthday Luz Maria Barientos a Spanish Healing Mass at
Tuesday, July 17 , St. Didacus Church on

7:30 a.m. Carmen T. Ramirez & Rey Sava may they rest in Wednesday, July 25 at 7:00 p.m.

peace.

6:00 p.m. Everardo Ceja & Sergio Barrera may they rest in

peace. Special Intentions of Jose Ines Martinez Moreno.

Happy Birthday Saul Magana . . - L
Wednesday, July 18 una misa de Sanacion en espanol en la iglesia de

St. Didacus el Miércoles, 25 de Julio a las 7:00 p.m.

Misa De Sanacidn
Padre Bob Garon estara celebrando

7:30 a.m. Aurora Garcia may she rest in peace.

6:00 p.m. Angel Roberto Briano, Sergio Barrera,

Everardo Ceja, Rafael Reyes, Francisco Gutierrez Ortiz &

Sigifredo “Ziggy” Hernadez may they rest in peace.
Thursday, July 19

7:30 a.m. Celso C. Cuenca, Vicente & Andrea Hernandez

may they rest in peace. Happy Birthday Aiden Harrmen

6:00 p.m. Marc Anthony Perez, Francisco Rodriguez,

Sergio Barrera, Vicente & Andrea Hernandez may they rest

in peace.

St. Didacus-St. Vincent de Paul

Food Ministry News
As of July 1%, the Food Ministry will
J 2 establish new guidelines and procedures to
provide emergency food to the needy. In an effort to assist
families more efficiently and quickly, the monthly food
distribution will be discontinued at this time. The pantry
, will remain open by appointment only. Donations of
Friday, July 20 non-perishable food and bags are needed. For more
information please call (818) 465-5330.

7:30 a.m. Daniel Gutierrez, Mercedita Lozano, Saul Lopez

& Rev. Zac Elapumkal may they rest in peace.

Happy Birthday Linda Romero

6:00 p.m. Sergio Barrera & Everardo Ceja may they rest in

peace. Special Intentions of Jose Ines Martinez Moreno
Saturday, July 21

7:30 a.m. Fr. Jim Melly may he rest in peace.

If you or someone you know is in need please call:
211 LA County (open 24 hours a day)
St. Didacus-SVDP Conference Hotline (818) 518-9115
Catholic Charities — Loaves and Fishes (818) 997-0943
MEND (818) 897-2443
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St Didacus Preschool
St. Didacus Preschool Provides a nurturing, loving and caring environment that helps our 3 and 4 year olds develop
positive feelings about themselves and others. We also learn about how God’s great love surrounds us. We have limited
availability for the 4 year old class. For more information please contact the school office at 818-367-5886

Protecting God’s Children
All ministry leaders and volunteers who have direct supervisory capacity over children must be fingerprinted under the
agency of the Los Angeles Archdiocese. Our parish is offering free fingerprinting on August 4th. Call the Religious
Education Office at 818.367.4155 to schedule an appointment.

Todos los lideres ministeriales y voluntarios que tienen supervision directa sobre los nifios deben tomar sus huellas
digitales bajo la agencia de la Arquidiocesis de Los Angeles. Nuestra parroquia esta ofreciendo huellas digitales gratis
el 4 de agosto. Llame a la Oficina de Educacion Religiosa al 818.367.4155 para programar una cita.

Religious Education Catechism Help
We are inviting all individuals who would like to help our Religious Education Program. No experience necessary.
There is only one requirement and that is to.... Love God with all your heart and to love yourself, that is all we need to
be the best teacher that God would want us to be. If you are interested in helping in our program please contact the
Religious Education Office at 818-367-4155

Estamos invitando a todos las personas que les gustaria ayudar en el programa de Educacion Religiosa, con
experiencia o sin experiencia. Solo hay un requisito que se debe tener.... Amar a Dios con todo su Corazon y amarse a
si mismos y eso basta para ser mejor maestro (a) que Dios quiere que sea. Si estan interesados favor de llamar a lo
oficina 818-367-4155

Parking Lot Maintenance
Beginning Monday, July 30, through Friday, August 3, 2018, our Parish parking lot will once again be re-surfaced and
painted. This is a process that for affordability reasons we are completing in sections. Unfortunately, we must close the
parking lot for possibly up to 5 days. We apologize in advance for any inconvenience this may create for any of our
parishioners attending daily Mass or coming to the parish for any reason.

Comenzando el lunes 30 de Julio hasta el viernes 3 de Agosto, 2018 el estacionamiento va a ser reparado y pintado.
Cada . Este es un proceso, que por razones economicas tenemos que completarlo en secciones. Desgraciadamente
tenemos que cerrar el estacionamiento por cinco dias. Pedimos disculpas por las inconveniencias que esto les pueda
causar.

Safeguard The Children
DID YOU KNOW? Plan ahead for safe, fun summer trips
Amusement parks are great places to make memories as a family, but it’s important to plan ahead to maximize fun and
keep everyone safe. Go over the family rules in advance, and refresh information on the way there. Make sure that
everyone follows the buddy system, with at least two people together at all times. Pick a predetermined meet-up site in
the event of separations, and show children where they can go for help (information desk, park security). Keep an eye
out for any adults that may approach children, and stay on top of children’s locations at all times. For more tips and
information visit, https://www.parents.com/fun/vacation/theme-parks/9-ways-to-stay-safe-at-amusement-parks/

SABIA USTED? Planea por adelantado unos seguros y divertidos paseos de verano

Los parques espectaculares son los mejores lugares para pasar momentos memorables con la familia, por lo que es muy
importante hacer planes para divertirse y a la vez estar seguros. Antes de salir de casa, recuérdele a los nifios que
deben estar acomparniados por alguien mas de la familia en todo momento. Planea un punto de encuentro o reunion en
caso de que alguien se separe del grupo, y enséneles cudles son los lugares donde deben acudir para pedir ayuda. Vigila
donde se encuentros los nifios en todo momento y si algun adulto se acerca a ellos. Para mas informacion, visite https://

www.parents.com/fun/vacation/theme-parks/9-ways-to-stay-safe-at-amusement-parks/.
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Meetings and Events Confirmation Certificates
Confirmation Certificates for the Adults that where

July 16, 2018 to July 22,2018 ” .
Confirmed on May 16 & 17, are available for pick up at the

Monday Parish Office Monday —Friday from 8:00 a.m. to 8:00 p.m.
Mensajeros de la Paz (Pastoral) Music Room 7:00 p.m. Saturday from 8:00 a.m. to 2:00 p.m.
Mensajeros de la Paz Mtg. Rm. 4 7:00 p.m. The Office is closed from 12:30 p.m.to 1:30 p.m.
Brotherhood of St. Dismas Mtg. Rm. 2 7:00 p.m. Eng lish Bible StUdy
Spansh Marsiage Encouner___ MigRm.3___700pm.____ ¢ 0l e . inthe P
Alcoholics Anonymous Parish Hall 8:00 p.m. Center. For more information call: Kurt (818) 912-1531
Tuesday
Al Anon Rm. 3.4 230 . Blood Drive / Donacidn de Sangre
Intercessory Prayer Parish Conf. Rm. 10:30 a.m.
Health Fair Planning Parish Conf. Rm. 1:00 p.m.
Hombres de Fe Parish Hall 6:00 p.m.
Novena Church 7:00 p.m. Location/Lugar — Parish Hall
Youth Ministry Choir Music Room 7:00 p.m. July 29", 2018
Spanish Marriage Encounter Mtg. Rm. 3 7:00 p.m. 8:30 a.m. — 2:30 p.m.
Mensajeros de la Paz Mtg. Rm. 4 7:00 p.m. To Schedule your lifesaving appointment, visit
English Bible Study Parish Conf. Rm. 7:30 p.m. redcrossblood.org and enter sponsor code: stdidacus
Wednesday
Liturgy Committee Mtg. Parish Conf. Rm. 6:00 p.m. *Parents, please consult the proper church representative for
Confirmation Training Mtg. Rm. 1,2 6:00 p.m. service hour credit*
Mensajeros de la Paz Music Room 7:00 p.m.
Thursday Para programar su cita para salvar vidas,
Al-Anon Mig. Rm. 3,4 8:30 am. visite redcrossblood.org
Legion of Mary Parish Conf. Rm. 4:00 p.m. e ingrese el codigo de patrocinador: stdidacus
Spanish Lectors (Cristina) Mtg. Rm. 1 6:30 p.m.
Mujeres de Fe Mtg. Rm. 3 6:30 pm. *Padres, por favor consulte al representante apropiado de la
gam Choir Music Room 6:30 p.m. iglesia para obtener crédito por horas de servicio™®
St. Vincent De Paul Mtg. Parish Conf. Rm. 7:00 p.m.
Mensajeros de la Paz Mtg. Rm. 4 7:00 p.m. MAGNIFICAT - A Ministry to Catholic
Friday Women Prayer Meal
CEA-HOW Mtg. Rm. 4 9:00 a.m. Saturday, July 28, 2018 @ 10AM
Mensajeros de la Paz Parish Hall 5:00 p.m. Odyssey Restaurant, 15600 Odyss.ey Dr., Granada Hills,
Guest speaker, Deacon Bill Betancourt
Saturday Healing Miracles, Drug Addiction, Relationships & Marriage
Mujeres de Fe Mtg. Rm. 1,2 6:00 a.m. Come and hear Deacon Bill bring his testimony of Our
stion _vsoum PSS o0 sinnssion g i adon he
Hombres de Fe Music Room 5:00 p.m.
Nocturnal Adoration Mtg. Rm. 1,2 6:00 p.m. 11§7/[8a?i>16‘g{l?{%gicflicgt(:uil,eg}l:aﬁ:dii(—)litl(l)s{vgin;fligjtéi.
Sunday After July 18 $32. Questions? Teri Thompson 805-527-3745.
Guadalupano Bake Sale Breezeway 6:00 a.m. On-line reservations at www.magnificatsfv.org
Hombres de Fe Mtg. Rm. 1,2 6:00 a.m.
Hombres de Fe Music Room 9:00 a.m.

Please, contact organization leaders for possible schedule changes
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PARISH INFORMATION

St. Didacus Church

Parish Office: 14337 Astoria St.
Sylmar, CA 91342

Tel: 818-367-6181

Office Hours:

Monday —Friday: 8 a.m. —8 p.m.
Closed for lunch 12:30 p.m. - 1:30 p.m.
Saturday: 8:00 a.m. - 2:00 p.m.
Sunday & Holiday's: Closed
Website: www.stdidacus.org
Pastor:

Rev. Robert Garon

Associate Pastor:

Rev. Arturo Valadez

Pastor Emeritus:

Msgr. Peter L. Amy

In Residence:

Rev. Norm Supancheck
Deacon Couples:

Ray & Denise Camacho

Fermin & Irene Gomez
Business Manager:

Lynda Carr

Director of Religious Education:
Theresa Gross

Youth Director:

Sandro Arellano

St. Didacus School:

School Principal:

Felix Guillermo

School Administrative Assistant:
Maria Garza

Fax: 818-367-0604

Ext. 204

Ext. 217

Ext. 206

Ext. 212
fgomez@stdidacus.org
818-367-6181

Ext. 205

818-367-4155

sarellano@stdidacus.org
818-367-5886

Masses in English

Saturday Vigil: 5:00 p.m.

Sunday: 6:45 am, 10:00 a.m., 11:30 a.m.

Daily Mass: (Monday —Saturday) 7:30 a.m.

Eves of Holy Days: 6 p.m. Spanish, 7:00 p.m. English

Holy Days: 7 a.m. and 11 a.m.

Holy Hour: 1st Friday every month 6:30 p.m. - 7:30 p.m.
Daily Rosary (Monday-Saturday):Before the 7:30 a.m. Mass
Miraculous Medal Novena:

Saturday’s after the 7:30 a.m. Mass

O.L. Perpetual Help Novena & Benediction:

Every Tuesday at 7:00 p.m.

Reconciliations :Tuesdays after the 7:30 a.m. Mass.
Thursdays: 5:00 -6:00 p.m. Fridays: 7:00 p.m. 8:30 p.m.
Saturdays: 4:00 p.m. - 5:00 p.m.

Eves of First Fridays:5:00 -6:00 p.m. & 7:00 -8:00 p.m
Baptisms: Second and fourth Sunday of the month at 2:30 p.m.
Weddings: 6 months Advance notice.

Quinceaneras: Family must live in Sylmar, be registered in the
parish and using the Sunday envelope, be registered and
attending Confirmation Classes at St. Didacus. No Escorts
allowed. Only the Chambelan de Honor will walk with the
Quinceaiiera at the end of the Mass.

Food Ministry:

Norma Gallegos

Legion of Mary:

Aurora Ricarday

Spanish Bereavement:
Silvia Rios

Guadalupana Society:

Juan Carlos Flores
Mensajeros de la Paz:
Lucia Garcia

Hombres de Fe:

Jose Rosio

Mujeres de Fe:

Mireya Claro

Catholic Daughters of The Americas:
Karen Sikora

Spanish Marriage Encounter:
Gerardo & Maria Olivas
Respect Life Ministry:
Barbara Clark

Nocturnal Adoration
Martha Cardenas

Coro Guadalupano (8:00 a.m.)
Felix Ramirez

R.C.LA.

Johnny Romero

St. Vincent De Paul

Louise Seltzer

Filipino American Ministry
Armand Corpuz
Brotherhood of St. Dismas
Joe Reyna

Misas en Espaiiol

818-465-5330

747-253-7258

818-367-4155

818-389-9425

818-359-3238

818-472-0429

818-492-8918

818-367-7074

818-324-9330

818-367-4575

818-621-2645

818-364-8148

818-472-4599

818-518-9115

818-636-5308

818-298-7725

Sabado Vigila 7:00 p.m. Domingos 8:00 a.m., 1:00 y 6:00 p.m.

Dias de Obligacion: 6:00 p.m.

Misa Diaria de Lunes a Viernes: 6:00 p.m.

Rosario Guadalupano: El 12 de cada mes:7:30p.m.
Reconciliacion (Confesiones):Martes 8:30 a.m.

Jueves : 5:00-6:00 p.m. Viernes:7:00 —8:30 p.m.,

Primer Jueves del mes: 5:00-6:00p.m. & 7:00 —8:00 p.m.

Sabados: 4:00 p.m. — 5:00 p.m.
Adoracion al Santisimo Sacramento:

Primer Viernes del mes de 6:30 a 7:30 p.m.

Bautismos en espaiiol: El primer y el tercer domingo del mes a
las 2:30 p.m. Papas y padrinos deberan tomar la clase Pre-
Bautismal y llamar para hacer cita para fijar el dia del bautismo.
La clase es el primer miércoles del mes a las 7:00 p.m. en el
salon parroquial.

Bodas: Deberan hacer cita con el sacerdote 6 meses antes de la
fecha planeada, asi es requerido por La Arquidiocesis de L. A.
Quinceaiieras: La familia de la quinceafiera debe vivir en
Sylmar, estar registrados en la parroquia y usar los sobres
dominicales en forma regular, la joven debera estar registrada y
asistiendo a las clases de Confirmacion aqui en St. Didacus. No
se permiten Damas y Chambelanes juntos. Solo el Chambelan
de Honor acompafia a la joven al terminar la misa. Si hay
Damas y Chambelanes solo pueden participar las Damas y los
Chambelanes estaran adentro de la iglesia antes de la misa.
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Matthew 19:14

Catechism Registration
Registrations will Resume in the Religious Education Office
by appointment only on August 1-31,2018
Monday &Thursday from 9:00 a.m. to 4:00 p.m.
Tuesday & Wednesday from 9:00 a.m.to 7:00 p.m.
Friday from 9:00 a.m. to 2:00 p.m.

Closed for lunch every day from 12:30-1:30 p.m.
Closed Saturday & Sunday
The Office will be CLOSED the month of July.
Classes begin in September. English Classes are Wednesday

from 3:30 to 5:00 pm and
Saturday from 10:30 a.m. to 12:00p.m.
Requirements for First Year of Preparation:

Child must be 7 years of age
Copy of Baptism Certificate, if not baptized bring a
copy of their birth certificate.
3. Parents must be registered in our parish and attend mass

with their children. Bring the donation envelope.
4. Registration fee of $75.00 is due at the time of

registration.

N —

Requirements for Second Year of Preparation:
Certificate for First Year Preparation.
Parents must be registered in our parish and attend mass
with their children. Bring the donation envelope.
3. Registration fee of $85.00 is due at the time of
registration.
Registration for teenagers, ages 13 and over.
One year of preparation fee: $100.00

3
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SPECIAL NEEDS

Religious Education Program
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Registraciones para Catecismo
Registraciones comenzaran de nuevo en la Oficina de
Educacion Religiosa con cita solamente
Agosto 1 al 31, 2018
Lunes y Jueves 9:00 a.m. a 4:00 p.m.

Martes y Miércoles 9:00 a.m. a 7:00 p.m.

Viernes de 9:00 a.m. a 2:00 p.m.

La oficina cierra de 12:30 a 1:30 todos los dias para comer
La oficina esta cerrada Sabados y Domingos
La oficina estara CERRADA durante el mes de Julio
Las clases comienzan en Septiembre. Clases en espaniol
martes de 3:30 a 5:00 p.m. Y sabados de 8:30 a 10:00 a.m.

Requisitos para el Primer Aiio de Preparacion:
Los nifios deberadn tener cuando menos 7 arios de edad.
2. Copia del certificado de bautismo y
si no esta bautizado, traer el acta de nacimiento.
3. Deberan estar registrados en la parroquia y usar el
sobre.
4.  El costo es $75.00 y se deberad pagar al registrarse.

~

Requisitos para el Segundo Afio de Preparacion:

Certificado del primer ano de preparacion.

2. Los padres deberan estar registrados en la parroquia y
venir a Misa aqui con sus hijos y usar el sobre
dominical.

3. Elcostoes 385.00y se debera pagar al registrarse.

Las clases comienzan en Septiembre.
Habra registraciones para los jovenes de 13 aiios o mas.
Un aiio de preparacion, el costo es de $100.00

oI S5
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Attention to all parishioners of St. Didacus. The Religious Education Program will begin registrations for our Special Needs
Program. Children with Special Needs, Down Syndrome, Autism, Slow Learning or other Impairments are invited to join
our one year preparation class. Your children will receive the Sacraments of Reconciliation, Eucharist and Confirmation
upon conclusion of this class. The celebration will be an unforgettable experience. For more information, please call

Theresa Gross at 818-367-4155 (please leave a message)

Programa de Educacién Religiosa Para Nifios Especiales
Atencion a todos los feligreses de San Didacus. El Programa de Educacion Religiosa comenzara un grupo de nifios con
necesidades especiales, niiios con el Sindrome de Down, Autismo, Aprendizaje Lento o algunos otros impedimentos. Estos
nifios recibiran los sacramentos de Reconciliacion, Eucaristia y Confirmacion en un ario solamente. La celebracion sera
una experiencia inolvidable. Para mas informacion, favor de llamar a Theresa Gross al 818-367-4155 (por favor, deje

mensaje)



